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STRUČNÉ ODÔVODNENIE 

1. Úvod 

 

Návrh nariadenia sa týka osobných áut, malých dodávok (ľahkých úžitkových vozidiel), 

autobusov, dodávkových áut, autokarov a nákladných áut. V súčasnosti sú emisie hluku 

štvorkolesových motorových vozidiel vymedzené v smernici 70/157/EHS a v 12 súvisiacich 

smerniciach. Cieľom Komisie je zmodernizovať súčasný právny rámec, aby sa dosiahli tieto 

hlavné ciele: 

 

– Zjednodušenie právneho rámca. Smernicu 70/157/EHS a 12 súvisiacich smerníc by 

zrušilo a nahradilo nariadenie, ktoré vymedzuje rozsah pôsobnosti a základné ustanovenia. 

 

– Zavedenie novej skúšobnej metódy. Pracovná skupina EHK OSN stanovila novú 

skúšobnú metódu v roku 2007. Dosahujú sa ňou výsledky nižšie o 2 dB v porovnaní so starou 

metódou používanou v smernici 70/157/EHS. Po trojročnom testovaní tejto novej metódy 

Európska komisia preukázala jej účinnosť v štúdii o vplyve. 

 

– Zmena limitných hodnôt. Komisia navrhuje postupné zníženie emisií hluku podľa druhu 

vozidla: 

 pre ľahké vozidlá a stredne ťažké vozidlá zníženie o 4 dB päť rokov po nadobudnutí 

účinnosti nariadenia. Toto zníženie by sa dosiahlo v dvoch etapách: prvým cieľom je 

zníženie o 2 dB do roku 2014 a v druhej etape zníženie o 2 dB do roku 2017. Hladina 

hluku vozidla by tak nemohla presahovať 68 dB. 

 pre ťažké vozidlá zníženie o 3 dB päť rokov po nadobudnutí účinnosti právneho 

predpisu. Limity budú znížené o 1 dB do roku 2014 a 2 dB do roku 2017. Hladina 

hluku nákladného auta by tak nemohla presahovať 78 dB. 

 

– Potreba minimálneho prahu hluku pre elektrické a hybridné elektrické vozidlá. 

Požiadavky týkajúce sa akustických systémov signalizujúcich približujúce sa vozidlo 

zabezpečia, aby sa používali iba vozidlá, ktoré vydávajú primeraný hluk, čo povedie aj 

k harmonizácii využívanej technológie. Európska komisia spresňuje, že pokiaľ ide o samotnú 

montáž, automobilový výrobca bude mať naďalej možnosť voľby. 

 

2. Dopravný rozmer návrhu: 

 

Rozsah pôsobnosti nariadenia 

 

Na rozdiel od tohto návrhu nariadenia neexistujú žiadne právne predpisy pre hladinu hluku 

dvojkolesových a trojkolesových vozidiel. V záujme odstránenia tohto legislatívneho vákua 

spravodajca navrhuje začleniť do textu odkaz na potrebu špecifickejších európskych právnych 

predpisov týkajúcich sa hlučnosti dvojkolesových a trojkolesových vozidiel. 

 

Nové limitné hodnoty 

 

Spravodajca navrhuje predĺžiť obdobie, počas ktorého treba dosiahnuť nové limitné hodnoty. 

Pre ľahké vozidlá a stredne ťažké vozidlá spravodajca podporuje zníženie o 4 dB do siedmich 



 

PE485.919v02-00 4/22 AD\905820SK.doc 

SK 

rokov po nadobudnutí účinnosti nariadenia. Toto zníženie by sa dosiahlo v dvoch etapách: 

prvým cieľom je zníženie o 2 dB do roku 2014 a v druhej etape zníženie o 2 dB do roku 2019. 

Pokiaľ ide o nákladné autá, spravodajca súhlasí s návrhom Európskej komisie. 

 

Minimálny hluk elektrických a hybridných elektrických vozidiel 

 

V dôsledku úplne bezhlučného fungovania elektrických vozidiel, ktoré spôsobuje, že ich 

„zraniteľní“ účastníci cestnej premávky a v ešte vyššej miere nevidiace osoby nie sú schopné 

zaregistrovať, existuje dvakrát vyššia pravdepodobnosť, že sa budú podieľať na nehodách 

v mestách. Z tohto dôvodu spravodajca navrhuje, aby namontovanie zvukového výstražného 

zariadenia bolo pre automobilových výrobcov povinné a nie dobrovoľné, ako navrhuje 

Európska komisia. 

 

POZMEŇUJÚCE A DOPLŇUJÚCE NÁVRHY 

Výbor pre dopravu a cestovný ruch vyzýva Výbor pre životné prostredie, verejné zdravie a 

bezpečnosť potravín, aby ako gestorský výbor zaradil do svojej správy tieto pozmeňujúce a 

doplňujúce návrhy: 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  1 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

1) Vnútorný trh predstavuje priestor bez 

vnútorných hraníc, v rámci ktorého sa musí 

zaručiť voľný pohyb tovaru, osôb, služieb 

a kapitálu. Z tohto dôvodu existuje 

komplexný systém Únie pre oblasť 

typového schvaľovania motorových 

vozidiel. Technické požiadavky na typové 

schvaľovanie motorových vozidiel a ich 

výfukových systémov s ohľadom na 

prípustnú hladinu hluku by sa mali 

zosúladiť, aby sa predišlo prijímaniu 

rozdielnych požiadaviek v jednotlivých 

členských štátoch a zaistilo riadne 

fungovanie vnútorného trhu, pri súčasnom 

zabezpečení vysokej úrovne ochrany 

životného prostredia a verejnej 

bezpečnosti. 

1) Vnútorný trh predstavuje priestor bez 

vnútorných hraníc, v rámci ktorého treba 

zaručiť voľný pohyb tovaru, osôb, služieb 

a kapitálu. Z tohto dôvodu existuje 

komplexný systém Únie pre oblasť 

typového schvaľovania motorových 

vozidiel, pretože vozidlá cestnej dopravy 

sú najväčším zdrojom hluku v dopravnom 

odvetví. Technické požiadavky na typové 

schvaľovanie motorových vozidiel a ich 

výfukových systémov s ohľadom na 

prípustnú hladinu hluku by sa mali 

zosúladiť, aby sa predišlo prijímaniu 

rozdielnych požiadaviek v jednotlivých 

členských štátoch a zaistilo riadne 

fungovanie vnútorného trhu pri súčasnom 

zabezpečení vysokej úrovne ochrany 

životného prostredia a verejnej bezpečnosti 
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a lepšej kvality života a zdravia. 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  2 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 8 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(8) Týmto nariadením by sa malo ustanoviť 

ďalšie zníženie limitov hluku. Malo by sa 

v ňom zohľadniť nariadenie Európskeho 

parlamentu a Rady (ES) č. 661/2009 z 13. 

júla 2009 o požiadavkách typového 

schvaľovania na všeobecnú bezpečnosť 

motorových vozidiel, ich prípojných 

vozidiel a systémov, komponentov a 

samostatných technických jednotiek 

určených pre tieto vozidlá, ktorým sa 

stanovili nové prísnejšie požiadavky na 

hluk z pneumatík motorových vozidiel. 

Malo by sa prihliadať aj na štúdie, 

v ktorých sa zdôrazňujú obťažovanie 

a zdravotné účinky spôsobené hlukom 

z cestnej dopravy, a súvisiace náklady a 

prínosy. 

(8) Týmto nariadením by sa malo ustanoviť 

ďalšie zníženie limitov hluku. Malo by sa 

v ňom zohľadniť nariadenie Európskeho 

parlamentu a Rady (ES) č. 661/2009 z 13. 

júla 2009 o požiadavkách typového 

schvaľovania na všeobecnú bezpečnosť 

motorových vozidiel, ich prípojných 

vozidiel a systémov, komponentov a 

samostatných technických jednotiek 

určených pre tieto vozidlá, ktorým sa 

stanovili nové prísnejšie požiadavky na 

hluk z pneumatík motorových vozidiel 

a ktoré zdôrazňuje potrebu zosúladeného 

a komplexného prístupu na riešenie 

problému hluku na cestách vrátane 

zohľadnenia skutočnosti, že povrchy 

vozoviek výrazne prispievajú k hlučnosti 

cestnej premávky. Malo by sa prihliadať aj 

na štúdie, v ktorých sa zdôrazňujú 

obťažovanie a zdravotné účinky spôsobené 

hlukom z cestnej dopravy, a súvisiace 

náklady a prínosy. V tomto nariadení by sa 

tiež malo zohľadniť nariadenie 

Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 

1222/2009 z 25. novembra 2009 o 

označovaní pneumatík vzhľadom na 

palivovú úspornosť a iné základné 

parametre. Komisia by mala zabezpečiť, 

aby sa pneumatiky označovali podľa ich 

hlučnosti. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  3 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 8a (nové) 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 8a) Na zabezpečenie toho, aby zníženie 

hluku vozidla neviedlo z zníženiu 

bezpečnosti na cestách, by Komisia mala 

preskúmať možnosť zmeniť a doplniť 

prílohy tohto nariadenia a zabezpečiť tak, 

aby v snahe úspešne prejsť skúškami 

emisií hluku neboli vozidlá vybavené 

tichšími, ale menej bezpečnými 

pneumatikami, ktoré sa potom budú 

používať na verejných komunikáciách. 

Tento cieľ možno dosiahnuť stanovením 

podrobnejších požiadaviek na druhy 

pneumatík, ktoré sa môžu používať pre 

jednotlivé kategórie vozidiel v súlade 

s nariadením (ES) č. 661/2009 

a nariadením (ES) č. 1222/2009. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  4 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 8b (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 8b) Zdôrazňuje význam opatrení na rozvoj 

a zlepšenie infraštruktúr s cieľom 

optimalizovať ukazovatele vozidiel 

znížením hluku vozidiel a rozsiahlym 

využívaním zvukových bariér. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  5 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 9b (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 9b) Na zabezpečenie transparentnosti by 

Komisia mala zvážiť možnosť rozšírenia 

pôsobnosti smernice Európskeho 

parlamentu a Rady 1999/94/ES z 13. 

decembra 1999 o dostupnosti 

spotrebiteľských informácií o spotrebe 
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paliva a emisiách CO2 pri predaji nových 

osobných automobilov1, a začleniť do 

tejto smernice informácie o hladine hluku 

motorových vozidiel. 

 __________________ 

 1 Ú. v. ES L 12, 18.1.2000, s. 16. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  6 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 9c (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 9c) Hladina hluku vozidla čiastočne závisí 

od prostredia, v ktorom vozidlá 

premávajú, najmä od kvality cestnej 

infraštruktúry a od úrovne systémov 

inteligentného riadenia premávky. Preto 

by sa malo zvážiť prijatie integrovaného 

prístupu, najmä pokiaľ ide 

o najhlučnejšie mestské zóny, a v prípade, 

keď je potrebné prijať rýchle opatrenia. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  7 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 10 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(10) K environmentálnym prínosom, ktoré 

sa očakávali od hybridných elektrických 

a čisto elektrických cestných dopravných 

prostriedkov, patrí podstatné zníženie 

hluku vydávaného týmito vozidlami. 

Viedlo to aj k zaniknutiu dôležitého zdroja 

počuteľného signálu, ktorý okrem iných 

používateľov ciest využívajú nevidiaci 

alebo slabozrakí chodci a cyklisti na to, 

aby si uvedomili blížiace sa vozidlo, 

vozidlo nachádzajúce sa v ich blízkosti 

alebo odchádzajúce vozidlo. Odvetvie 

preto vyvíja akustické systémy, ktorými by 

sa mala nahradiť táto absencia počuteľného 

(10) K environmentálnym prínosom, ktoré 

sa očakávali od hybridných elektrických 

a čisto elektrických cestných dopravných 

prostriedkov, patrí podstatné zníženie 

hluku vydávaného týmito vozidlami. 

Viedlo to aj k zaniknutiu dôležitého zdroja 

počuteľného signálu, ktorý okrem iných 

používateľov ciest využívajú nevidiaci 

alebo slabozrakí chodci a cyklisti na to, 

aby si uvedomili blížiace sa vozidlo, 

vozidlo nachádzajúce sa v ich blízkosti 

alebo odchádzajúce vozidlo. Odvetvie 

preto vyvíja akustické systémy, ktorými by 

sa mala nahradiť táto absencia počuteľného 
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signálu v elektrických a hybridných 

elektrických vozidlách. Výkonnosť 

systémov hlukovej simulácie 

približujúceho sa vozidla namontovaného 

vo vozidlách by sa mala harmonizovať. 

Inštalovanie takýchto systémov by však 

malo pre výrobcov vozidiel zostať 

voliteľnou možnosťou. 

signálu v elektrických a hybridných 

elektrických vozidlách. Výkonnosť 

systémov hlukovej simulácie 

približujúceho sa vozidla namontovaného 

vo vozidlách by sa mala harmonizovať. 

Inštalovanie takýchto systémov by však 

malo byť povinné pre všetkých výrobcov 

vozidiel. Od Komisie by sa malo tiež 

žiadať, aby preskúmala potenciál 

aktívnych zvukových a vizuálnych 

bezpečnostných systémov, ktoré môžu byť 

nainštalované v osobných vozidlách, s 

cieľom splniť cieľ zlepšiť bezpečnosť 

zraniteľných používateľov ciest 

v mestských oblastiach. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  8 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 10a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 10a) Vzhľadom na chýbajúce právne 

predpisy o hladine hluku dvojkolesových 

a trojkolesových vozidiel je potrebné, aby 

Komisia predložila nový návrh právneho 

predpisu v tejto oblasti. Je v záujme Únie 

prijať ustanovenia o škodlivosti hluku 

spôsobeného týmito vozidlami, rovnako 

ako štvorkolesovými vozidlami, ktoré sú 

predmetom tohto nariadenia. Osobitné 

nariadenie pre motorové vozidlá, ktoré 

majú dve kolesá a viac, by umožnilo na 

základe vylepšeného skúšobného postupu 

vyhodnotiť možnosti zaviesť prísnejšie 

limity s cieľom zabezpečiť, aby vozidlá 

uvedené na trh boli skutočne menej 

hlučné. 

Odôvodnenie 

Hladina motorových vozidiel, ktoré majú dve kolesá a viac, by mala byť tiež predmetom 

osobitného nariadenia. Veľká hlučnosť týchto vozidiel najviac prekáža obyvateľstvu. Táto 

hlučnosť je spôsobená buď bezohľadným správaním pri riadení alebo používaním 

upravených, poškodených alebo nevyhovujúcich výfukov. 
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  9 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 10b (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 10b) Hladina hluku vozidla má priamy 

vplyv na kvalitu života občanov v Únii, 

a to najmä v mestách, v ktorých je málo 

rozvinutá elektrická a/alebo podzemná 

verejná doprava, cyklistika a málo sa 

chodí peši, alebo tieto spôsoby prepravy 

neexistujú. Je potrebné tiež zohľadniť 

cieľ zdvojnásobiť počet užívateľov 

verejnej hromadnej dopravy, ktorý 

Európsky parlament stanovil vo svojom 

uznesení z 15. decembra 2011 o pláne 

jednotného európskeho dopravného 

priestoru1. Vzhľadom na zníženie hluku 

v mestách by Komisia a členské štáty mali 

v súlade so zásadou subsidiarity 

podporovať verejnú dopravu, chodenie 

pešo a cyklistiku. 

 __________________ 

 1 Prijaté texty, P7_TA(2011)0584. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  10 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 10c (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 10c) Informácie o hluku vrátane 

výsledkov testov by mali byť prístupné 

a jasne vyznačené v predajných miestach 

a v propagačných materiáloch 

o vozidlách. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  11 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 10d (nové) 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 10d) Hladina hluku vozidla čiastočne 

závisí od toho, ako sa vozidlo používa 

a udržiava po zakúpení. V tejto súvislosti 

by sa mali prijať opatrenia na zvýšenie 

informovanosti verejnosti v Únii o potrebe 

plynulej jazdy a dodržiavania obmedzení 

rýchlosti platných v členských štátoch. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  12 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 12 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(12) S cieľom umožniť Komisii nahradiť 

technické požiadavky v tomto nariadení 

priamym odkazom na predpisy EHK OSN 

č. 51 a č. 59, ak sa v nich ustanovujú 

limitné hodnoty vzťahujúce sa na novú 

skúšobnú metódu, alebo prispôsobiť tieto 

požiadavky technickému a vedeckému 

pokroku, na Komisiu by sa v súlade s 

článkom 290 Zmluvy o fungovaní 

Európskej únie mala delegovať právomoc 

prijímať akty súvisiace so zmenou 

a doplnením ustanovení v prílohách k 

tomuto nariadeniu s ohľadom na skúšobné 

metódy a hladiny hluku. Je osobitne 

dôležité, aby Komisia počas svojich 

prípravných prác uskutočnila náležité 

konzultácie. Komisia by pri príprave 

a tvorbe delegovaných aktov mala zaistiť 

súbežné, včasné a náležité postúpenie 

príslušných dokumentov Európskemu 

parlamentu a Rade. 

(12) S cieľom umožniť Komisii nahradiť 

technické požiadavky v tomto nariadení 

priamym odkazom na predpisy EHK OSN 

č. 51 a č. 59, ak sa v nich ustanovujú 

limitné hodnoty vzťahujúce sa na novú 

skúšobnú metódu, alebo prispôsobiť tieto 

požiadavky technickému a vedeckému 

pokroku, na Komisiu by sa v súlade s 

článkom 290 Zmluvy o fungovaní 

Európskej únie mala delegovať právomoc 

prijímať akty súvisiace so zmenou 

a doplnením ustanovení v prílohách k 

tomuto nariadeniu s ohľadom na skúšobné 

metódy a hladiny hluku. Je osobitne 

dôležité, aby Komisia počas svojich 

prípravných prác uskutočnila náležité 

konzultácie, a to aj na expertnej úrovni. 

Komisia by pri príprave a vypracúvaní 

delegovaných právnych aktov mala zaručiť 

súbežné, včasné a primerané postúpenie 

príslušných dokumentov Európskemu 

parlamentu a Rade. 

Odôvodnenie 

Pred prijatím delegovaného aktu by Komisia mala uskutočniť vhodné konzultácie, a to aj na 

expertnej úrovni. Tento pozmeňujúci a doplňujúci návrh zohľadňuje nové štandardné znenie 

týkajúce sa delegovaných aktov. 
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  13 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 12a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 12a) Komisia a členské štáty by mali 

zvážiť možnosť ponúknuť finančné 

stimuly na zvýšenie využívania menej 

hlučných vozidiel, a tým nabádať 

komerčných prevádzkovateľov vozidiel, 

aby investovali do takýchto vozidiel. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  14 

Návrh nariadenia 

Článok 3 – odsek 1 – bod 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Na účely tohto nariadenia sa uplatňuje 

nasledujúce vymedzenie pojmov: 

Na účely tohto nariadenia: 

(2) „typ vozidla“ znamená skupinu 

vozidiel, definovanú v časti B prílohy II k 

smernici 2007/46/ES; 

(2) "typ vozidla" znamená 

 (2.1) pre vozidlá skúšané podľa ods. 

4.1.2.1 prílohy II skupinu vozidiel, 

definovanú v časti B prílohy II k smernici 

2007/46/ES. 

 (2.2) pre vozidlá skúšané podľa ods. 

4.1.2.2 prílohy II skupinu vozidiel, ktoré 

sa výrazne nelíšia v takých aspektoch, ako 

sú: 

 (2.2.1) tvar alebo materiály karosérie 

(najmä priestor motora a jeho hluková 

izolácia); 

 (2.2.2) typ motora (napr. zážihový alebo 

vznetový, dvojtakt alebo štvortakt, s 

posuvným alebo rotačným piestom), počet 

a objem valcov, typ vstrekovacieho 

systému, usporiadanie ventilov, menovité 

otáčky motora (S) alebo typ elektrického 

motora. 
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 (2.2.3) vozidlá, ktoré majú rovnaký typ 

motora a/alebo rozdielny celkový 

prevodový pomer, možno považovať za 

vozidlá rovnakého typu. 

 Ak si však uvedené rozdiely vyžadujú 

rozdielne skúšobné metódy, považujú sa 

takéto rozdiely za zmenu typu. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  15 

Návrh nariadenia 

Článok 3 – bod 21a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 21a) „predajné miesto” znamená miesto, 

kde sa vozidlo ponúka spotrebiteľom na 

predaj. 

Odôvodnenie 

S cieľom zabezpečiť, aby spotrebitelia mali prístup k relevantným informáciám pri zvažovaní 

kúpy vozidla, by mali byť údaje o hlučnosti všeobecne dostupné. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  16 

Návrh nariadenia 

Článok 3 – bod 21b (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 21b) „technický propagačný materiál” 

znamená technické príručky, brožúry, 

letáky a katalógy (či už v tlačenej, 

elektronickej alebo online podobe), ako aj 

webové stránky, ktorých účelom je 

predstaviť vozidlá verejnosti. 

Odôvodnenie 

S cieľom zabezpečiť, aby spotrebitelia mali prístup k relevantným informáciám pri zvažovaní 

kúpy vozidla, by mali byť údaje o hlučnosti všeobecne dostupné. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  17 
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Návrh nariadenia 

Článok 5 – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

2. Výrobcovia zabezpečia, aby systém 

zníženia hluku bol navrhnutý, 

skonštruovaný a zmontovaný tak, aby bol 

schopný primerane odolávať pôsobeniu 

korózie, ktorej je vystavený s ohľadom na 

podmienky používania vozidla. 

2. Výrobcovia zabezpečia, aby systém 

zníženia hluku bol navrhnutý, 

skonštruovaný a zmontovaný tak, aby bol 

schopný primerane odolávať pôsobeniu 

korózie, ktorej je vystavený s ohľadom na 

podmienky používania vozidla 

a regionálne rozdiely klimatických 

podmienok. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  18 

Návrh nariadenia 

Článok 5 – odsek 3a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 3a) Výrobcovia uverejňujú informácie 

o hladine hluku vo svojich vozidlách 

vrátane vyjadrenia v decibeloch, a to 

najmä v predajných miestach 

a v propagačných materiáloch. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  19 

Návrh nariadenia 

Článok 6 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Hladina hluku meraná v súlade s 

ustanoveniami prílohy II nepresiahne 

limity ustanovené v prílohe III. 

Podmienky skúšania stanovené v prílohe 

II by mali zohľadniť typické podmienky 

jazdy na ceste a požiadavky na skúšky 

iných podstatných častí vozidla, na ktoré 

sa už vzťahuje nariadenie (EÚ) č. 

661/2009. 

 Hladina hluku meraná v súlade s 

ustanoveniami prílohy II a matematicky 

zaokrúhlená na najbližšie celé číslo 
nepresiahne limity ustanovené v prílohe 

III. 
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 __________________ 

 1 Nariadenie Európskeho parlamentu a 

Rady (ES) č. 661/2009 z 13. júla 2009 o 

požiadavkách typového schvaľovania na 

všeobecnú bezpečnosť motorových 

vozidiel, ich prípojných vozidiel a 

systémov, komponentov a samostatných 

technických jednotiek určených pre tieto 

vozidlá. (Ú. v. EÚ L 200, 31.7.2009, s. 1.) 

Odôvodnenie 

Prijatie pozície pracovnej skupiny odborníkov EHK OSN pre hluk (pracovná skupina 29) 

v Ženeve. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  20 

Návrh nariadenia 

Článok 7 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Do troch rokov od dátumu uvedeného 

v prílohe III, treťom stĺpci, fáze 1 k tomuto 

nariadeniu Komisia vypracuje podrobnú 

štúdiu s cieľom zistiť, či sa preukázala 

primeranosť limitov hluku. Na základe 

záverov tejto štúdie Komisia môže 

predkladať prípadné návrhy na zmenu 

a doplnenie tohto nariadenia. 

Do troch rokov od dátumu uvedeného 

v prílohe III, treťom stĺpci, fáze 1 k tomuto 

nariadeniu Komisia vypracuje podrobnú 

štúdiu s cieľom zistiť, či sa preukázala 

primeranosť limitov hluku a či nemali 

nepriaznivý vplyv na bezpečnosť na 

cestách. Na základe záverov tejto štúdie 

Komisia môže v odôvodnených prípadoch 

predkladať návrhy na zmenu a doplnenie 

tohto nariadenia, pokiaľ ide o limity 

hluku. Výsledky štúdie sa oznámia 

Európskemu parlamentu. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  21 

Návrh nariadenia 

Článok 7 – odsek 1a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 Pozmeňujúce a doplňujúce návrhy 

k tomuto nariadeniu predložené podľa 

odseku 1 zohľadňujú nové normy prijaté 

Medzinárodnou organizáciou pre 
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normalizáciu, najmä normu ISO 

10844:2011. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  22 

Návrh nariadenia 

Článok 9 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Systém zvukovej signalizácie vozidla 

(AVAS) 

Systém zvukovej signalizácie vozidla 

(AVAS) 

Ak sa výrobcovia rozhodnú namontovať 

do vozidiel systém AVAS, musia byť 

splnené požiadavky prílohy X. 

Ak výrobcovia montujú do vozidiel systém 

AVAS, musia byť splnené požiadavky 

prílohy X. 

Odôvodnenie 

V dôsledku úplne bezhlučného fungovania elektrických vozidiel, ktoré spôsobuje, že ich 

„zraniteľní“ účastníci cestnej premávky a v ešte vyššej miere nevidiace osoby nie sú schopné 

zaregistrovať, existuje dvakrát vyššia pravdepodobnosť podieľať sa na nehodách v mestách. 

Automobiloví výrobcovia by teda mali byť povinní namontovať zvukové výstražné zariadenie. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  23 

Návrh nariadenia 

Článok 9  

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Ak sa výrobcovia rozhodnú namontovať do 

vozidiel systém AVAS, musia byť splnené 

požiadavky prílohy X. 

Ak sa výrobcovia rozhodnú namontovať do 

vozidiel systém AVAS, musia byť splnené 

požiadavky prílohy IX. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  24 

Návrh nariadenia 

Článok 10 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

1. Komisia je splnomocnená prijímať 

delegované akty s cieľom zmeniť a doplniť 

prílohy I až XI. 

1. Komisia je splnomocnená prijímať 

delegované akty v súlade s článkom 11 

s cieľom zmeniť a doplniť prílohy I až XI. 
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Odôvodnenie 

Tento pozmeňujúci a doplňujúci návrh zohľadňuje nové štandardné znenie týkajúce sa 

delegovaných aktov. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  25 

Návrh nariadenia 

Článok 11 – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

2. Právomoc prijímať delegované akty 

uvedené v článku 10 ods. 1 sa Komisii 

udeľuje na neurčité obdobie odo dňa 

prijatia tohto nariadenia. 

2. Právomoc prijímať delegované akty 

uvedené v článku 10 ods. 1 sa Komisii 

udeľuje na obdobie päť rokov od 

nadobudnutia účinnosti. Komisia predloží 

správu týkajúcu sa delegovania 

právomoci najneskôr deväť mesiacov pred 

uplynutím tohto päťročného obdobia. 

Delegovanie právomoci sa automaticky 

predlžuje na rovnako dlhé obdobia, 

pokiaľ Európsky parlament alebo Rada 

nevznesú voči takémuto predĺženiu 

námietku najneskôr tri mesiace pred 

koncom každého obdobia. 

Odôvodnenie 

Delegovanie právomoci na Komisiu by malo byť obmedzené na obdobie piatich rokov, ktoré 

sa dá predĺžiť, ak sú splnené určité podmienky, ako je vypracovanie správy, a ak Parlament 

alebo Rada voči tomu nevznesú námietky. Tento pozmeňujúci a doplňujúci návrh zohľadňuje 

nové štandardné znenie týkajúce sa delegovaných aktov.  

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  26 

Návrh nariadenia 

Článok 11 – odsek 5 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

5. Delegovaný akt prijatý podľa článku 10 

ods. 1 nadobudne účinnosť len vtedy, ak 

Európsky parlament alebo Rada do dvoch 

mesiacov od oznámenia tohto aktu 

Európskemu parlamentu a Rade voči nemu 

nevznesú žiadne námietky, alebo ak pred 

uplynutím tejto lehoty Európsky parlament 

5. Delegovaný akt prijatý podľa článku 10 

ods. 1 nadobudne účinnosť, len ak 

Európsky parlament alebo Rada voči nemu 

nevzniesli námietku v lehote dvoch 

mesiacov odo dňa oznámenia uvedeného 

aktu Európskemu parlamentu a Rade alebo 

ak pred uplynutím uvedenej lehoty 
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a Rada informovali Komisiu, že nevznesú 

námietky. Na podnet Európskeho 

parlamentu alebo Rady sa táto lehota 

predĺži o jeden mesiac. 

Európsky parlament a Rada informovali 

Komisiu o svojom rozhodnutí nevzniesť 

námietku. Na podnet Európskeho 

parlamentu alebo Rady sa táto lehota 

predĺži o dva mesiace. 

Odôvodnenie 

Celková lehota na vznesenie námietky voči delegovanému akty by mala predstavovať štyri 

mesiace. Je to realistická lehota, ktorá umožní Parlamentu alebo Rade dodržať postup 

potrebný na vznesenie námietky. Tento pozmeňujúci a doplňujúci návrh zohľadňuje nové 

štandardné znenie týkajúce sa delegovaných aktov. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  27 

Návrh nariadenia 

Článok 12 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Článok 12 vypúšťa sa 

Námietky voči delegovaným aktom  

1. Európsky parlament a Rada môžu voči 

delegovanému aktu vzniesť námietky v 

lehote dvoch mesiacov odo dňa 

oznámenia. Na podnet Európskeho 

parlamentu alebo Rady sa táto lehota 

predĺži o jeden mesiac. 

 

2. Ak do konca tejto lehoty Európsky 

parlament ani Rada nevznesú námietky 

voči delegovanému aktu, alebo ak pred 

týmto dátumom Európsky parlament a 

Rada informujú Komisiu o svojom 

rozhodnutí námietky nevzniesť, 

delegovaný akt nadobudne účinnosť v 

deň stanovený v jeho ustanoveniach. 

 

3. Ak Európsky parlament alebo Rada 

vznesú proti prijatému delegovanému 

aktu námietky, tento akt nenadobudne 

účinnosť. Inštitúcia, ktorá vzniesla 

námietku voči delegovanému aktu, uvedie 

odôvodnenie svojej námietky. 
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Odôvodnenie 

Tento článok 12 je nadbytočný vzhľadom na ustanovenia článku 11 a cieľom jeho vypustenia 

je zosúladenie textu s novým štandardným znením týkajúcim sa delegovaných aktov. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  28 

Návrh nariadenia 

Článok 13 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Článok 13 vypúšťa sa 

Naliehavý postup  

1. Delegované akty prijaté podľa článku 

10 ods. 1 nadobúdajú účinnosť 

bezodkladne a uplatňujú sa, pokiaľ voči 

nim nie je vznesená námietka 

podľa odseku 2. V oznámení 

o delegovanom akte Európskemu 

parlamentu a Rade sú uvedené dôvody na 

použitie naliehavého postupu. 

 

2. Európsky parlament alebo Rada môžu 

voči delegovanému aktu vzniesť námietku 

v súlade s postupom uvedeným v článku 

11 ods. 5. V takom prípade Komisia zruší 

akt bezodkladne po tom, ako jej Európsky 

parlament alebo Rada oznámi svoje 

rozhodnutie o vznesení námietky. 

 

Odôvodnenie 

Tento článok 13 je nadbytočný, pretože využitie naliehavého postupu nie je riadne 

odôvodnené (ani v článku 10, ani v odôvodneniach), a jeho vypustenie je teda potrebné. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  29 

Návrh nariadenia 

Príloha II – bod 3.2.2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

3.2.2. Emisie hluku valenia pneumatiky sú 

ustanovené v nariadení (ES) č. 661/2009 

3.2.2. Emisie hluku valenia pneumatiky sú 

ustanovené v nariadení (ES) č. 661/2009 



 

AD\905820SK.doc 19/22 PE485.919v02-00 

 SK 

o všeobecnej bezpečnosti motorových 

vozidiel. Pneumatiky, ktoré sa majú použiť 

na skúšanie, sú reprezentatívne pre vozidlo, 

vyberie ich výrobca vozidla a zaznamenajú 

sa v doplnku 3 k prílohe I tohto nariadenia. 

Zodpovedajú jednej z veľkostí pneumatík 

určených pre vozidlo ako originálne 

príslušenstvo. Pneumatika je alebo bude 

komerčne dostupná na trhu v rovnakom čase 

ako vozidlo. 2/ Pneumatiky musia byť 

nahustené na tlak odporúčaný výrobcom 

vozidla pre skúšobnú hmotnosť vozidla. 

Pneumatiky musia mať minimálne zákonom 

stanovenú hĺbku dezénu. 

o všeobecnej bezpečnosti motorových 

vozidiel. Pneumatiky, ktoré sa majú použiť 

na skúšanie, sú reprezentatívne pre vozidlo, 

vyberie ich výrobca vozidla a zaznamenajú sa 

v doplnku 3 k prílohe I tohto nariadenia. 

Zodpovedajú jednej z veľkostí pneumatík 

určených pre vozidlo ako originálne 

príslušenstvo. Pneumatika je alebo bude 

komerčne dostupná na trhu v rovnakom čase 

ako vozidlo. 2/ Pneumatiky musia byť 

nahustené na tlak odporúčaný výrobcom 

vozidla pre skúšobnú hmotnosť vozidla. 

Pneumatiky musia mať minimálne zákonom 

stanovenú hĺbku dezénu. 

Vzhľadom na to, že pneumatiky významne 

prispievajú k celkovým emisiám hluku, musí 

sa brať ohľad na existujúce ustanovenia 

právnych predpisov týkajúce sa emisií hluku 

pri styku pneumatík s vozovkou. Trakčné 

pneumatiky, pneumatiky pre jazdu na snehu 

a pneumatiky na špeciálne použitie sú na 

žiadosť výrobcu vylúčené z merania počas 

typového schvaľovania a merania zhody 

výroby v súlade s predpisom EHK OSN č. 

117 (Ú. v. EÚ L 231, 29.8.2008, s. 19). 

Vzhľadom na to, že pneumatiky významne 

prispievajú k celkovým emisiám hluku, musí 

sa brať ohľad na existujúce ustanovenia 

právnych predpisov týkajúce sa emisií hluku 

pri styku pneumatík s vozovkou. Trakčné 

pneumatiky, pneumatiky pre jazdu na snehu 

a pneumatiky na špeciálne použitie sú na 

žiadosť výrobcu vylúčené z merania počas 

typového schvaľovania a merania zhody 

výroby v súlade s poslednými zmenami 

a doplneniami predpisu EHK č. 117. 

Odôvodnenie 

Schválené v roku 2011 na 53. zasadaní expertnej skupiny pre hluk v rámci pracovnej skupiny 

29 (pracovná skupina zodpovedná za rozvoj celosvetových harmonizovaných noriem pre 

vozidlá) EHK OSN v Ženeve, ktorej členom je Európska komisia. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  30 

Návrh nariadenia 

Príloha III – Limitné hodnoty 

Text predložený Komisiou 

 
Kategória 

vozidla 
Opis kategórie vozidla Limitné hodnoty vyjadrené v dB(A) [decibeloch(A)] 

  

Limitné hodnoty 
pre typové 

schvaľovanie 
nových typov 

vozidiel 

Limitné hodnoty 
pre typové 

schvaľovanie 
nových typov 

vozidiel 

Limitné hodnoty 
pre registráciu, 

predaj 
a uvedenie 
vozidiel do 
prevádzky 

  
Fáza 1 

v platnosti od 
Fáza 2 

v platnosti od 
Fáza 3 

v platnosti od 
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[2 rokov po 
uverejnení] 

[6 rokov po 
uverejnení] 

[8 rokov po 
uverejnení] 

  
Všeobe

cné 
Terén

ne 
Všeobe

cné 
Terén

ne 
Všeobe
cné 

Terén
ne 

M Vozidlá používané na prepravu osôb       

M1 
Počet miest < 9 
 

70 71** 68 69** 68  69** 

M1 
Počet miest < 9;  
pomer výkonu k hmotnosti > 150 kW/ton 

71 71 69 69 69 69 

M2 
počet miest > 9; hmotnosť < 2 tony 
 

72 72 70 70 70 70 

M2 
počet miest > 9; 2 tony < hmotnosť < 3,5 tony 
 

73 74 71 72 71 72 

M2 
počet miest > 9; 3,5 tony < hmotnosť < 5 ton;  
menovitý výkon motora < 150 kW 

74 75 72 73 72 73 

M2 
počet miest > 9; 3,5 tony < hmotnosť < 5 ton;  
menovitý výkon motora > 150 kW 

76 78 74 76 74 76 

M3 
počet miest > 9; hmotnosť > 5 ton;  
menovitý výkon motora < 150 kW 

75 76 73 74 73 74 

M3 
počet miest > 9; hmotnosť > 5 ton;  
menovitý výkon motora > 150 kW 

77 79 75 77 75 77 

N Vozidlá používané na prepravu tovaru       

N1 
hmotnosť < 2 tony 
 

71 71 69 69 69 69 

N1 
2 tony < hmotnosť < 3,5 tony 
 

72 73 70 71 70 71 

N2 
3,5 tony < hmotnosť < 12 ton;  
menovitý výkon motora < 75 kW 

74 75 72 73 72 73 

N2 
3,5 tony < hmotnosť < 12 ton;  
75 < menovitý výkon motora < 150 kW 

75 76 73 74 73 74 

N2 
3,5 tony < hmotnosť < 12 ton;  
menovitý výkon motora > 150 kW 

77 79 75 77 75 77 

N3 
hmotnosť > 12 ton;  
75 < menovitý výkon motora < 150 kW 

77 78 75 76 75 76 

N3 
hmotnosť > 12 ton;  
menovitý výkon motora > 150 kW 

80 82 78 80 78 80 

 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 
Kategória 

vozidla 
Opis kategórie vozidla Limitné hodnoty v dB(A) [decibely(A)] 

  

Limitné hodnoty 
pre typové 

schvaľovanie 
nových typov 

vozidiel 

Limitné hodnoty 
pre typové 

schvaľovanie 
nových typov 

vozidiel 

Limitné hodnoty 
pre registráciu, 

predaj 
a uvedenie 
vozidiel do 
prevádzky 

  

Fáza 1 
v platnosti od 

[2 rokov po 
uverejnení] 

Fáza 2 
v platnosti od 
[6 rokov po 
uverejnení] 

Fáza 3 
v platnosti od 
[8 rokov po 
uverejnení] 

  Všeobe Terén Všeobe Terén Všeobe Terén

* Zvýšené limitné hodnoty sú platné len vtedy, ak vozidlo vyhovuje príslušnej 

definícii terénnych vozidiel uvedenej v bode 4 oddielu A prílohy II k smernici 

EÚ 2007/46/ES.    

** Pre vozidlá v kategórii M1 sú zvýšené limitné hodnoty pre terénne vozidlá 

platné len v prípade, že maximálna povolená hmotnosť je > 2 tony. 
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 SK 

cné ne cné ne cné ne 

M Vozidlá používané na prepravu osôb       

M1 
Počet miest < 9 
 

70 71** 68 69** 68  69** 

M1 
Počet miest < 9;  
pomer výkonu k hmotnosti > 150 kW/ton 

71 71 69 69 69 69 

M2 
počet miest > 9; hmotnosť < 2 tony 
 

72 72 70 70 70 70 

M2 
počet miest > 9; 2 tony < hmotnosť < 3,5 ton 
 

73 74 71 72 71 72 

M2 
počet miest > 9; 3,5 tony < hmotnosť < 5 ton;  
menovitý výkon motora < 150 kW 

74 75 72 73 72 73 

M2 
počet miest > 9; 3,5 tony < hmotnosť < 5 ton;  
menovitý výkon motora > 150 kW 

76 78 74 76 74 76 

M3 
počet miest > 9; hmotnosť > 5 ton;  
menovitý výkon motora < 150 kW 

75 76 73 74 73 74 

M3 
počet miest > 9; hmotnosť > 5 ton;  
menovitý výkon motora > 150 kW 

77 79 75 77 75 77 

N Vozidlá používané na prepravu tovaru       

N1 
hmotnosť < 2 tony 
 

71 71 69 69 69 69 

N1 
2 tony < hmotnosť < 3,5 ton 
 

72 73 70 71 70 71 

N2 
3,5 tony < hmotnosť < 12 ton;  
menovitý výkon motora < 75 kW 

74 75 72 73 72 73 

N2 
3,5 tony < hmotnosť < 12 ton;  
75 < menovitý výkon motora < 150 kW 

75 76 73 74 73 74 

N2 
3,5 tony < hmotnosť < 12 ton;  
menovitý výkon motora > 150 kW 

77 79 75 77 75 77 

N3 
hmotnosť > 12 ton;  
75 < menovitý výkon motora < 150 kW 

77 78 75 76 75 76 

N3 
hmotnosť > 12 ton;  
menovitý výkon motora > 150 kW 

80 82 78 80 78 80 

 

 

 

 

* Zvýšené limitné hodnoty sú platné len vtedy, ak vozidlo vyhovuje príslušnej 

definícii terénnych vozidiel uvedenej v bode 4 oddielu A prílohy II k smernici 

EÚ 2007/46/ES.  

** Pre vozidlá v kategórii M1 sú zvýšené limitné hodnoty pre terénne vozidlá 

platné len v prípade, že maximálna povolená hmotnosť je > 2 tony. 
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